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Pycckas u nmosibckas
AMOLIMOHAJIBHO-OLIEHOYHAs (hpazeonorus
(OTBIT MPArMAJIMHTBUCTUYECKOTO UCCIIEOBAHMUS)

HacTosimas crarbs mocsieHa MCCIETOBAHUIO NMPAarMaTHYECKOro acleKkTa
CEMaHTHKH SI3BIKOBBIX €AMHUII HA MaTepHajie PyCCKOH U MOJBCKOH (hpa3eonorut,
BBIP@XKAIOIIEH IOJIOKUTENIBHYI0O U OTPULATENIbHYI0 3MOLMOHAIBHYIO OLEHOU-
HOCTb. ABTOPBI UCXOAST U3 IPEAIOIOKEHHS, YTO IMOLMOHAJIbHASL OLICHOYHOCTD
MOXeET OBbITh OIpe/ieNICHa U ONICAaHa Ha OCHOBE OOBEKTUBHBIX JTMHI'BUCTUYECKUX
MapKepoB, 4epe3 €€ KOMIIOHEHTHI, JOCTYIHbIE OObEKTUBHOMY aHAJIN3y U KOM-
TBIOTEpHOI 06paboTKe NAHHBIX'; IPYTMMHU CIOBAMH, MOKHO OOBEKTHBUPOBATH
SA3BIKOBYIO MHTYWIHUIO HUCCJIICAOBATCIIA, UCIOJIb3YA JIMHIBUCTUYCCKUEC KPUTCPUU
U Jiekcukorpagudeckoe omucanue. KpurepreM BO3HHKHOBEHHS AMOIIMOHAJb-
HOM OLIEHKH Ha (pa3eoOrndeckoM YPOBHE JUIS ABTOPOB SIBIISIETCS 3HAYMMOCTH
BHYTPEHHEH (OPMBI KOMIIOHEHTOB (hPa3eoJOrHYECKUX €IUHUL] (CeMaHTHYeCKast
MOTHBHPOBAHHOCT).

CyLIHOCTh CeMaHTHYECKOW MOTHBHUPOBAHHOCTH 3aKJO4aeTcsl B ymopoOie-
HUM JByX NPEAMETOB IIO 06H16My IJI1 HUX TIPpU3HAKy, IIpHU 3TOM NPHU3HAK Ha-
3bIBAETCSI OIIOCPEJOBAHHO, Yepe3 00pa3-CUMBOJI, CYLIECTBYIOUIUNA B S3bIKOBOM
CO3HaHMM HOCHUTEJIEH NaHHOTIO S3bIKa KaK BOIUIOLIEHUE ITOTO IIpU3HaKa: MeTado-
PHUYECKHUH MIEPEHOC, ACCOLUATUBHBIC XapaKTEPUCTHKH.

A. BexOunkas yTBep)KJaeT, 4To IPH BBIACICHUN CEMAaHTUUECKUX TPUMHUTH-
BOB (2JIEMEHTApPHBIX, HEPA3JIOKUMBIX €UHUI] ECTECTBEHHOTO fA3bIKa, C IOMOIIBIO
KOTOPBIX MOTYT OBITH UCTOJIKOBAHBI 3HAYEHU OoJIee KPYIIHBIX B CCMaHTH4YC€CKOM
OTHOIIICHUH CJIOB, BRIPAKCHII ) Ha JICKCHIECKOM YPOBHE MOTYT OBITH OIpenee-
HBI JOIIOJTHUTEIbHBIC 3HAYECHUS IPOTOTUIINYIECKOTO CLICHAPUS: «Mep3asey — 5 He

U A.A. 3aiiHynbAMHOB, DMOYUOHAIbHAS OYEHOYHOCMb DPYCCKOL NEeKCUKU U (paseonosuu
(onvim npazmanuneéucmuyecko2o crosaps), «Russian Language Journaly, T. 57, Washington, c. 30.
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X0yy ObIMb PAOOM € FMUM Yerno8ekom’; nooney — ‘X He maxou, Kkak opyaue 1oou,
X mooicem Oenamsv naoxue sewiu, Komopwvle opyaue ioou 0elams He Mo2ym’; He-
200511l — Henb3s Oymamy, umo X 6yoem Oenamsv Xopoutue sewjit; MONCHO OyMamb,
X 6yoem Oenamw nioxue ewyiy, KOTOpble He MOTHBUPOBAHBI STHMOJIOIHYECKHZ.
JlelicTBUTEIBHO, 3HAYEHHSI CIICHAPUEB HE MOTUBHUPOBAHBI STHMOJIOTHUYECKH, HO
3TUMOJIOTHS (BHYTPEeHHss (hopMa), IO HAIIIEMY MHEHHIO, OTIPEIEISIeT OIICHOYHBIH
XapakTep JeKCHIECKON HITH (pa3eoNOrHueCKOi eMHHUIIBI.

Cpenu BUIOB NONOKUTEIBHON SMOLMOHATBFHON OLIEHOYHOCTH Ha (pazeoso-
THYECKOM YPOBHE BBIICIISIFOTCS:

— Jpyxenro0Hoe oTHoieHue (zwrot przyjacielski): zaxaodwviumwviti Opye
(przyjaciel od serca «cepaeqHbIi APyT») — ‘NPYXK. BIAM3KHIA, 3aXyIIIEBHBIA IPYT,
pUATeNb , mépmolii Kaiay (B MONBCKOM brat lata «Opar-3aruiatka») — ‘IpyxK.
Crapblif, 3aKabIYHBIN APYT (pyccKas 4yacTh Kopmyca nutupyetcs no Crosapio
IMOYUOHATLHO-OYEHOUHOU PYCCKOU Jekcuxu u @pazeonoeuy (3aliHYIbIUHOB
2005-2010), monsckuii kopnyc nutupyercs no Wielki stownik frazeologiczny
PWN, 2010,  Wielki stownik frazeologiczny jezyka polskiego (P. Mildner-
Nieckowski, 2004), Uniwersalny Stownik Jezyka Polskiego PWN (2008);

— JIacKOBOE€ OTHOIIEHHE (zZwrot pieszczotliwy); pasHHIIA TIO CpaBHEHHIO
C IPYKEIIOOHBIM OTHOIIEHHEM B XapaKTepe SMOLHOHAIBLHOIO OTHOILEHHS U UH-
TEHCUBHOCTU: aHeen Oyuiu moeil (mdj aniele «anren mMoii») —nack. B oOparue-
HUH: MIJIBIH (-as1); JacKoBOe o0OpallieHue K KOMY-JH00, B TOIBCKOM SI3BIKE TOIBKO
K JTIOOMMOM >KCHIUHE , drcu3Hb mos (skarbie «COKpoBUIle», kotku «KOTEHOK»)
— ‘mack. B peueBoM aTHIKETE: POpMyITa JaCKOBOTO, (PaMIIBSIPHOTO OOpaIieHus
(0OBIYHO K JTFOOMMOM YKCHIIUHE)’,

— onobpenue (wyraz aprobaty): oyua 6 oywy — ‘onodp. O4ueHb ApyXHO,
B TIOJIHOM COTIIacHU ()KUTB)’, uenosek dicene3no2o 300posvs (cztowiek o zelaznym
zdrowiu) — ‘omo0p. O 4YeJoBeKe ¢ XOPOIIUM 3JI0POBBEM’, KaK 800bl HANUICS
(jakby kamien spadl z serca «kak OynTo KaMeHb ymaja ¢ cepana») — ‘omo0p.
O gyBcTBe 00NETYEHUS, YIOBOIBCTBUS, OJaKeHCTBA’, 68 adicype — ‘omobp. Kak
CIIeyeT, XOPOIIO, OIarOTOIYYHO ; B TIOJBLCKOM sI3bIKe sfodki «cmamkuity — ‘Jlac-
KOBBIH, IPUBETINBBIN, TFOOC3HBIN, TPUATHBIN, CIIAJ0CTHBIN;

— BocxuuieHue (wyraz zachwytu); pasHHLa 0 CPaBHEHHIO C OOOpEHHEM
B BBICOKOW CTENEHM MHTEHCHBHOCTHU: dopodice 3010ma (na wage zlota «Ha Bec
30510Ta») — ‘BocX. O TOM, 4TO YPE3BBIYANHO IICHHO, BAXXHO , HE HCU3HD, A MACTe-
nuya (jedwabne zycie «mé€nkoBas Xu3Hb») — ‘BocX. O XOpOIIEH, TPUBOILHOM
YKU3HH; CM. TAKKE B MMOJIBLCKOM SI3bIKE na sto dwa «Ha cTo 1Ba» — ‘UynecHo, 3aMe-
yareiabHO, 0ecIo00H0, PEBOCXOAHO , spadt z nieba «c Heba ymamy — ‘B HYX-
HBI MOMEHT NPUTOIUIICS .

Cpenu BUJIOB OTPHUIATEIBHON SMOIMOHAILHOW OLIEHOYHOCTH Ha (Ppa3eosio-
THYECKOM YPOBHE BBIACIISIFOTCS:

2 A. BexOurikas, Pycckuii sizvik, [B:] A3vik. Kynomypa. Hosnanue, Mocksa 1996, c. 83.

Slavica Wratislaviensia 154, 2011
© for this edition by CNS



Pyccr(aﬂ U ITOJIbCKAasA SMOLIMOHA/IbPHO-OLI€EHOYHAaA q)paseonorl/m . 175

— BEIpakeHHe HeonoOpeHus (wyraz dezaprobaty): dosooums (0oeecmu) 00 ab-
cypoa (doprowadzié¢ do absurdu) — “Heono0Op. Jlenas 4To-J1. HeIPaBUIBHO, IO CIIEIO0-
BaTeJIbHO IPUXOUTH K SBHOW HEJICNIOCTH , HOoiC 6 cnury (noz w plecy) — ‘Heomo0p.
KoBapHnoe npenarTensCcTBO, MpenaTenbCKUi IOCTYTIOK 110 OTHOIIEHHIO K KOMY-JIH00;

— BBIpaXXeHHE KpaiftHero Heomobpenus (wyraz skrajnej dezaprobaty); oTimu-
YaeTcs OT HeoJoOpeHus 0oliee BEICOKOW CTEMEHbI0 HHTEHCHBHOCTH BO3IICHCTBHS:
necmu/nonecmu axunero (ples¢ bzdury «ngectn nypb») — ‘ToBoputh cymuii
B310p, OONTaTh MOJHYIO OECCMBICIUILY, MUCATh TIYNOCTH, YTO-IMOO Hecypas-
HOE’; a0 kpomewnvll Ha Oyue — ‘KpaitHee He000p. MyUYUTEIBHO TAKEIO KO-
My-JII0O0’; B TIOJIBCKOM SI3BIKE TAKXKE pieklo na ziemi «am Ha 3emiiey», wilk w owczej
skorze «BOJK B OBEUbEH IITKype»’;

— BBIpakeHHe TpeHeOpekeHus (wyraz lekcewazenia); Bo3HHKaeT, KOTa BO
BpeMsl aKTa OLIEHMBaHUs CyOBbEKT OLICHMBAHUS (agpecaHT) cuuTaeT ceOs BhIlIe
B HPaBCTBEHHOM OTHOILEHHH 10 CPABHEHHUIO ¢ 0OBEKTOM SMOLMOHAIBLHOTO OlLle-
HUBaHUS (aapecaroMm); MO3MLMUS CBEPXY BHHU3: KuceuHas oapviuns (paniczyk
«bapuyk») — ‘nipenedp. V3HekeHHBIH, He PUCIIOCOOICHHBIN K )KU3HU YelIOBEK’
pesemb/3apesemsb Oenyeot — ‘TipeHeOp. I poMKo, Oe3ynepKHO M JOJTO IIaKaTh;
pBIIAT’; B TTOIBCKOM SI3BIKE TaKXe fepa glowa «TBEpHas TOIoBa» — ‘TBEPHOJIO-
ObIl; Tymo#, HecloCcOOHKIN, nyOoBast Oamka’, malowana lala «pa3zmanéBanHas
Kykia» — ‘KpacuBas, HO IIymas U Bsulas I€ByIIKa’;

— BBIpakeHue npe3peHust (wyraz pogardy) (OTIHYaeTCs OT MPEHEOPEKEHUS
OoJiee BBICOKOW CTENCHbI0O HHTEHCUBHOCTHU BO3JICHCTBUS NP HAJTHMYMH TTO3UIHN
OIICHWBAHMS CBEPXy BHM3): Anéxa cenvckuii (wiejski glupek «cenbckuil mypax»)
— ‘mipe3p. bezHan&xHbI Aypak, DIyIbli, HEBEKECTBEHHBIN YETI0BEK’, 21yn KaK
oapan (gtupi jak baran) — ‘npe3p. OueHb MIynblil’, esnenan 6obaa — ‘TIpesp.
OO0 amarudHOM, Oe3zesTenbHOM (OCOOCHHO Ha OOIIECTBEHHOM IIOIPHIIE), HE
HUMEIOIEM COOCTBEHHOTO MHEHHS M TBEPABIX YOSKCHUH YelloBeKe’; B TIOJIbCKOM
s3bIKE  Takke wymokly Sledz «BrimouéHHas cenénkay — ‘MyxurHa OJICIHBIH,
BHEITHE HEIPHUBJIEKATEIbHBIN .

[Ipemmaraempie 0003HaUEHNUS BHIOB YMOIIMOHATFHON OIEHOYHOCTH OCHOBBHI-
BalOTCS HA PYCCKOM JICKCHKOT paueCKOi TPAJHIINH, B ITOIBCKON JIEKCHKOT pauu
CYIIECTBYIOT MHOTOYHCIICHHBIE SKCIIPECCHBHBIE TIOMETHI, OHU HCIIOIB3YIOTCS BO
(pazeonornueckux ciosapsx (Wielki stownik frazeologiczny jezyka polskiego
Miildner-Nieckowski P. — nx 333, Uniwersalny Stownik Jezyka polskiego PWN
— 9). BaxxHo yTOYHHUTH, YTO NaHHBIC O0O3HAUEHHUS B 3HAYUTEIIBHON CTEIICHU
YCIIOBHBI, TIPH STOM TIPH Pealn3allii SKCIPECCUBHON (DYyHKIMH S3BIKa AIEKO
HE BCE JIEKCHUYeCKre U (hpa3eooruuecKue eIMHUIIBI MAPKUPYIOTCS HA OCHOBA-
HUM YETKUX HayYHBIX KPUTEPHEB, IOITOMY HAlll MaTEPUAN MO3BOJISIET BBIICIUTD
TOJNBKO TMPEJIOKEHHBIE 8 THIOB 3MOLMOHANBHOW OLIEHOYHOCTH TPW HAJTMYUH

3 HekoTopble W3 HAX OUeHb OGIIM3KHM 110 3HAYCHHIO, HAPHMED «niegrzeczny» i «wulgarny,
«wyzwisko» u «obelzywy», «obcesowy» u «brutalny», HO 3TO SIBIsSETCS OOBEKTOM IPYroro Hc-
CIICZIOBAHUSL.
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uX BHyTpeHHel anddepennmanun. TepmMuH «kpaiiHee HeOOqOOpeHHE» HE UMEeT
JIEKCUKOTpaUUIeCcKON Tpaauyy, HO KaxeTcs: Oojiee YMECTHBIM IO CPaBHEHHIO
C APYTHMH UCTIONB3YEMBIMH JIEKCUKOTpadUUECKUMH IOMETaMH MTOJOOHOTO poja
(«mopHIarenbHOe», KYKOPUZHEHHOEY, «IPEIOCYIUTEIBHOE», «Ipydoe», «OpaH-
HOE» B TIOJILCKOM SI3BIKE «pouczajacy», «uzalajacy sie», «naganny», «obelzywy»
«wulgarny», «przeklenstwo», «obcesowy», «brutalny»), TepMUH «IpyXKeT00-
HOe» «Zyczliwy» BIepBble B CHCTEMHOM BHE MPUMEHsETCs B paboTe 3aiiHyib-
nunoBa’.

Uro Kacaercsi JeKCUKOTpapuIecKkoil MOMETHI «UPOHUYHOE» («ironiczny»),
aBTOphl contacHbl ¢ B.H. Tenuell, koTopas cu4uTaeT, 4YTO JaHHAs IIOMETa Hapsay
C TIOMETOH «mIyTiHIBoe» («zartobliwy») SMOIIMOHAIEHO XapaKTEPU3YET CKOpee
pedeBble MOCTYIKH, YeM 4yBCTBa-OTHOIIEHHs. [1ogoOHBIM 00pa3oM «BBICOKOE»
(«podniosty»), «TopikecTBEHHOE» («Uroczysty») XxapakTepu3yeT OTHOIICHUE K TH-
ny oOIieHus, a He K 0003Ha4YaeMOMY BBICKa3bIBAHUIO (@HAJIOTHYHO TOMY, Kak
«rpybo-nipoctopeynoe» («obelzywy-wulgamy») u «damunssipaoe» («poufaty»)
OTHOCSTCS K TUTY OOIICHUS, XapaKTepu3ysl yYaCTHUKOB PEUEBOTO aKTa, a He To,
4TO B HeM 0003Ha4eH0)>. B COOTBETCTBUM C ITHM TIOMETa KHMPOHHYHOE» («iro-
niczny») He MOXeT OBITh OTHECEHa K COOCTBEHHO 3MOIMOHAIbHO-OLIEHOYHBIM
U CHOocOOHA COYETaThCs ¢ IMOLMOHAIBLHO-OLECHOUYHBIMU IOMETAMU: HU 09 HU M9
(nu xyxapexy) (ni be ni me ni kukuryku) — ‘npesp. upod. O 6e3rpaMoTHOM dYe-
JoBeke’, eucanm muviciu — ‘(pasr.) HeomoOp. upoH. O (TceBao)HEe3aypsIHOM
YeoBeKe, (TICEBI0)MBICIUTENE’ B TOJIBCKOM SI3BIKE bawic sie w profesora «urparhb
B mipodeccopay — ‘mpoH. O demoBeKe, KOTOPHIH BenéT cebs kak mpodeccop’, a to
ci bohater! «cMoTpu Kaxoii repoii!» — ‘upoH. O TpyCIUBOM YeTOBEKe .

CrnenyeT OTMETHTH CIOKHOCTH JIEKCHKOTpaUueCKOH 3MOIMOHAIBHO-OIIE-
HOYHOM MapKHUPOBKU (pa3eoJOTMYECKUX €AMHUI] B CBSI3U C CHHKPETUYHBIM Xa-
PAKTCPOM HUX CCMAHTHUKHU; B IMOJJOXUTCIBHOM PETUCTPEC B TAKHUX CIIydasiX aBTO-
POM HCIIONB3YIOTCSl CMEIIaHHBIE TTOMETHI THIIA 0000p./80CX., B OTPUIATEILHOM
— THIa npenedp./npesp.

OO0pa3HOCTh TPENCTaBIAET COOOW CEMAHTHUECKUH KOMIIOHCHT, OTpaKaro-
Ui acconuauuy (MPeaCcTaBICHuUs ), CBI3aHHBIC C ONPEICICHHBIM CIIOBOM, a ye-
Pe3 Hero U ¢ KOHKPETHBIM IIPU3HAKOM, SIBICHUEM, Ha3bIBAEMBIM IAHHBIM CIIOBOM.
Heo6xonuMo yTOUHHTB, YTO CBOMCTBA, 3aKpEIICHHBIE 32 00pa3HbIM 3HAYCHUEM
CJIOBAa, MOT'YT 6I)ITB npeamnojara€MbIM UM MEPCOCMBICIICHHBIMU. CHeHI/I(i)I/IKa
00pa3HOCTH KaK CPEACTBA CO3[AHUS IKCIIPECCUBHOCTU OOYCIIOBIMBAET HATUYHE
KOHHOTAaTUBHBIX CEM (B TOM YHCJE SMOLMOHAIBHON OLIEHOYHOCTH), HACIauBa-
IOIINXCS HA JACHOTAaTUBHOE 3HAUYCHHE M pasrpaHnueHue (QYHKIMH MpeAUKaIuH,
a TaKkKe WACHTH(UKAIMH, B CBS3U C YEM SMOLMOHAIBHO-0LIEHOUHAs 00pPa3HOCTD,
OTIpEICIISIONIAs MPEIUKAIINIO, 001aIaeT MOBBIIICHHON CHIION BO3ICHCTRUS.

4 A.A. 3aiinynsauHoOB, JIKCUKA ¢ ROTOICUMENLHON IMOYUOHATLHOU OYeHKOT 6 COBPEMEHHOM
pycckom a3vike, Jlenunrpan 1987.
3 B.H. Tenus, Konnomamusnuiii acnexm ceManmuky HoMunamusnsix edunuy, Mocksa 1986.
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SBnsieTcs CymECTBEHHBIM 3aMeYaHue O TOM, YTO KOPHH S3BIKOBOH 00pa3HO-
CTH JIeKaT He B CEMAHTHUKe, a B Te3aypyce, B cUCTeMe 3HadeHuit®. Bo3MokHOCTD
OZHOBPEMEHHOTO BOCIIPHSTHS CTAPOTO U HOBOTO MOHATHUS Ha OCHOBE 3aKOHA ac-
COIIMAIINY OTIPEJIEIISIET CMBICIIOBYIO JBYTIJIAHOBOCTH SI3BIKOBBIX €IUHHMII, B TO XKe
BpeMsI TyBCTBEHHASI HAINISAHOCTH MTPH3HaKa 00yCIIOBIMBAET BOSHUKHOBEHHE MO-
[IMOHATFHON OIIEHOYHOCTH KaK YaCTHON pPa3HOBUIHOCTH SKCIPECCUBHOCTH: «00-
pa3 GyIUT SMOIHOHAIEHOE TIEPEKUBAHKEY .

CrnenoBarenbHO, BO3MOKHO YTBEPKAATh, YTO 00PAa3HOCTH ABISIETCS CyOKOM-
MMOHEHTOM KaTeropuy 3MOILMOHAJIbHASL OLEHOYHOCTh B CXEMeE: SKCIPECCHUBHOCTD
> 3MOIIMOHAJIBHOCTD > dDMOIIMOHAJIbHAA oueHOqHOCTbg.

Mapkepamu, onpeesIOIAMEI SMOITHOHAEHYIO OLIEHOYHOCTh (Ppa3eoIorh-
YeCKUX €AMHULL IPU3HAIOTCS:

1) Hanuue oOpa3HOCTH MeTahOPUUECKOTO XapaKTepa: NAIbYUKY OONUICEULb
(palce lizaé), nenv mpyxaaswiil, 6 camMom coxy; B IONBbCKOM SI3bIKE TaKXKe sam miod
«caM MEmy.

2) HaNMUYWE HESICHON CEMaHTHYCCKOM MOTHBHPOBAHHOCTH, OOYCIOBICHHOM
9K30TUYECKOM 3BYKOBOM (HDOpPMOI KOMITOHEHTOB (hPa3eoIOTHUCCKON €IUHHUIIBL:
Hecmu axuuero, 6anbewKa cmoepocosas; B IOILCKOM SI3bIKe figle-migle «durmm-
Murm»y — ‘[Iynsle urpsl Wik myTkd, miec fisia «uMeth ‘Qucs’» — ‘BBITh
cymacmiequisiM’. B kadecTBe MCXOTHOTO MOKET OBITH MPUHSTO YTBEPXKICHHE
A.H. AdanacneBa, COITacHO KOTOPOMY «CJIOBA, O3HAYAIOIIUE CBET, OJIECK U Tel-
JI0, BMECTE C TeM TOCITY>KUIIN JUTS BRIPKSHUS TIOHATHH OJara, c4acThsi, KpacoThl
¥ 37I0pOBbs, GOTATCTBA U IIOAOPONHs» . Tak, MPOTHBOIIOCTABICHHE «HIH3—BEPX»,
COOTHECEHHOE C MPOTHBOIIOCTABIEHHEM «3€MHOTO—HEOECHOT0», 00YyCIOBUIIO
MTOJIOKUTETHFHYI0 SMOTUBHYIO OIIEHOYHOCTH JISKCHYECKUX M (PPa3eoOTUIeCKUX
SIVMHUI, CBSA3aHHBIX CO cdepoil HeOeCHOro: socxodswas 36e30a (wschodzqca
gwiazda), 36e30a nepeoll seruyulbl, 36630HLIIL YAC, NYMeBOOHAs 36e30d, X6a-
mamo 36€30bl ¢ Heba, ManHa HebecHas, nebecnas 61a200amv, HA ceObMoM Hebe
(w siodmym niebie) B IOTLCKOM sI3BIKE TaKKe dac gwiazdke z nieba «nath 3BE3TY
¢ HeOay, niebiansko pickny «HebecHO IpeKpacHbBIi». be3ycmoBHO, HCTOKH TIO00-
HOTO BOCIIPHUSITHS HaXOIATCS B MU(DOIOTHYECKUX TMPEICTABICHUAX, B TOM YHUC-
JIe TIOKJIOHGHUU JIPEBHUX CIABSH «CTUXUHHBIM 00XKECTBaM, SBJICHHUSM MIPUPOJIBIL:
CBETHIIaM HeOECHBIM, OTHIO U Boje» ©,

CymiecTByeT 3HaYNTENBLHOE YUCIIO COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKUX HabItome-
HUH, YKa3bIBAIOIINX KOCBEHHO Ha OLIEHOYHOE 3HaueHNe KOMIIOHEHTOB (pa3eoiio-
rudeckux enuHUIl (pabotel B.M. Mokuenko, A.M. Meneposnd, B.®. denuru-

6 M. Black, Models and Metaphors, [B:] Studies in Language and Philosophy, New York
1962, c. 25-47.

7 B.H. Temns, yxas. pa6., c. 14.

8 A.A. 3aitHyssmuHOB, K 601pOCy 0 COOMHOUEH U CeMAHMUYECKUX KANE20PUiL: IKCHPeCCUs-
HOCMb, IMOYUOHATLHOCMb, OYeHOUHOCmb, «Mup pycckoro cioa» 2009, Ne 2, c. 30.

9 A.H. Abanacees, [Tosmuueckue 6osspenus ciassn na npupody, Mocksa 1994, c. 94.

10° A C. ®amunnes, Boswecmea dpesnux crassn, Cankr-Iletepbypr 1995, ¢. 34.
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HOH, (hpa3eoIOrHUECKUE CIIOBAPH): KKPOBhL C MOJIOKOM — Beroe JTuIo u pyMsHen
— KpacoTa, CBHUAETEIBCTBO XOPOILIEr0 310pPOBbS, OTCIOAA — IOJOKHUTEIbHAS
TOHAJBHOCTH BBIpaXKeHUs» | «suoemn (sce) 6 pozoeom (pamyxnom) ceere — Po-
30BBIH LIBET aCCOILIMUPOBAJICS C JOOPBHIM 3I0POBBEM U ONaromnoiy4uemM, ¢ Oiaro-
JYLIHEM M COBEPIIEHCTBOM 2.

ABTOpBI TIPEJIAral0T HOBBIA THUM KIACCU(PHUKAIUHN JIEKCUYCCKUX CIUHHII,
OCHOBaHHBIN Ha OTHECEHHOCTH K JIGKCHKO-TeMaTnueckum rpymmam (JITT), mpu
STOM BBISBJICHO, YTO IMPUHAJUIKHOCTh MEPBUYHBIX HOMHHATHBHBIX 3HAYCHUIMA
nekcuueckux enuHuil k onpenenénHor JITIT oOycrnoBiuBacT BO3HUKHOBEHHE
BTOPUYHOW 3MOIIMOHAIBHO-OIICHOYHOW CEeMaHTUKU (PPa3eoNorHIecKuX eIUHHIL
(TTONIOXKHUTENFHOTO WITH OTPUIIATENILHOTO 1aHa). [IpeanaraeMblie aHAU3Y S3BIKO-
BbIC EIMHUIIBI OTHOCATCS K (PPa3eoNOTHIEeCKUM, TeM HE MEHEe MPeACTaBISCTCSI
Helleaecoo0pa3HbIM UCMONB30BaTh TEPMUH (HPa3eO-TEMATHUSCKUE TPYIIMbI, TaK
KaK OHU MPUHIMITAAIBHO HE OTIMYAIOTCS OT JIEKCUKO-TEeMaTHUECKUX.

[TonoxurtenbHbINA CIEKTP:

JITT" GoxecTBEHHOTO, HEOECHOTO: He dcumvé — npocmo paiu (nie Zycie,
a raj), paii semnotl (raj na ziemi), bvims Ha cedbmom Hebe (by¢ w siodmym niebie)
aueen 60 naomu, B TOIBCKOM SI3bIKE TaKkKe aniof, a nie kobieta «He >KEHIMHA
a aHrem.

JITT pmparoueHHOTO: MO€E cokposuwse (moj skarbie), na éec 3onoma (na wage
zlota), 3onomasi eonoea, 3ono0mwie pyku (zlote rece).

JITT Onecka, cBeTa: ¢ Oneckom, 60 6cém Orecke, 36€30a NEPEOll GelUYUHDL,
B ITOJTIBCKOM SI3BIKE piekna jak jutrzenka «ipekpacHa Kak paccBeT», Swietlana wizja
przysziosci «cBetnoe BuneHue Oymymero», blyszcze¢ w towarzystwie «Onucrarh
B KpYTY Apy3ei», by¢ w blasku stawy «ObITh B OJ€CKe CIIaBbI».

JITT cnamocTH: He JHCU3Hb, d MAIUHA, COeramb KOHGEmKy, Med08blil Me-
cay, éce 6 uioKonade, B TIOIIBCKOM si3bike stodkie slowka «cnamkue cioBay, robic¢
stodkie oczy «nenath cnaakue riasa», sama stodycz «cama CliajocThb .

JITT BONIIEOHOTO: KaK NO MAHOBEHUIO BONULEOHO20 dice3Na, Mae U Goauled-
HUK, 4Y00 U3 yyodec, 80cbMoe uy0o ceema; 8onulebHvle crosa (magiczne stowa),
mie¢ w sobie czar «04apOBBIBaTHY, Osmy cud Swiata «BOCBMOE 9yI0 CBETAY.

JITT 3HaTHOTO: KyM KOpOMIO, C Yapém 6 201106€, KHA3b KHA3EM, B MOJIBCKOM
sI3BIKE po krolewsku «no-koponeBcku», bawic sie jak krol «pa3piexarbcs Kak KO-
poiby», krélowac w towarzystwie «OBITH KOPOJIEM B KPYTY APYy3eh».

OrmpeneneHbl CKBO3HBIC CEMBI «BOJIIIEOHOTO», KHEOECHOTOY», «OJIECTAIIIETOY,
«CKa309HOTOY», «CJIAJKOTO» MOJIOKHUTENLHOTO CIEKTPa, 00YyCIOBIMBAIONINE BO3-
HUKHOBEHHE OLICHOYHBIX KBAa3HCTEPEOTHIIOB: anzen/aniol, uydo/cud, onuednoiii
/magiczny, 3onomo/ztoto, connye/stonce, 36e30a/gwiazda, paii/raj v IpyTUX.

11 B.I1. ®emumuna, B.M. Mokuenxko, Pycckue gpazeonozusmst, Mocksa 1990, c. 77.
12' A K. Bupux, B.M. Mokuenko, J.U. Crenanosa, Cogape pycckoti (ypazeonozuu. Memopu-
Ko-amumonozuseckutl cnpasourux, Cankr-Iletepoypr 2001, c. 519.
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OTpHLIaTENbHBIN CIIEKTP:

JITT uépHoro, TEMHOTO: uépHAs Oyuid, YEPHLIMU KPACKAMU, 4épHoe 0elo,
uépnvlll 0envb, MEMHOe 0eno; — B MOJIbCKOM SI3bIKE czarny charakter «4€pHBIIA
XapakTepy», ciemny typ «TEMHBIM THI», spod ciemnej gwiazdy «1on BIUSHUEM
TEMHOM 3BE3bI», Widzie¢ w czarnych kolorach «BUIETh B YEPHBIX I[BETAX).

JITT" mbSIBOIBCKOTO: ad kpomeutnvlii (B TaHHOM (pa3eooTH3ME Takke Ha-
JMYECTBYET ceMa 4€pHOro, TEMHOTO 3a CYET KOMIIOHEHTa KpomewHwiil), baba-
Hea (Baba-Jaga), ucuadue aoa (czarci pomiot), ad 6 dyute, a B TIOTbCKOM SI3bIKS
unika¢ jak diabla «u3beratb Kak nbsiBonay, diabli nadali «psiBON puHECY.

JITT nepeBSHHOTO: OpesHo HeomécanHoe, 2011084 e106ds, beccmpynuas 6a-
aanaiika, 0youna dezeonosas (cmoepocosas, enosas), 0ybosas 2onosa (bauixa),
nems bepe308ulil (cmoepocoswiil), yypKa ¢ 21d3aMu, 0epesaHHoe 6OMao, 2nyn Kax
nens; B IOJIBCKOM s3bIKe glupi jak polano «TnyTiblii Kak moneHoy», giuchy jak pien
«TIYXOW Kak TMeHby, siedzie¢ kotkiem «cuueTh Kak KOI».

JITT conoMeHHOTO: conomennas dyuid, MAKUHHOe OPIOX0, 201084 MAKUHOU
Habuma, morOKOHHYII 100, MOIOKOHHOE OPIOX0, CEHO-COIOMA; B TIONBCKOM SI3BIKE
stomiany zapal «COMOMEHHBIN 3anan», sfoma wylazi z butow «coiloma BBUIE3aET
W3 camnory, miocic¢ stome «TpernarTb COIOMY .

JITT myctotsl: nycmas 6awxa (eonosa) (pusta glowa), 2onosa ovipasas, nyc-
mole 38VKU, NLILHbIM MEUIKOM YOapeHHblll, HYCHoe Mecmo, nycmou Kapman ny-
cmoie cnosa (puste stowa); B TOJIILCKOM SI3BIKE TAKKE dziurawe rece «IbIPSBBIC
pykm», — ‘O denoBeke 6€3yMHO TpaTAlIleM JeHbIU .

JITT rpsi3u: uz epsasu oa 6 KHA3U, 3aPACMAmMb ePA3bI0, MApame Oymazy, 2pss-
HoU (N02anou) Memaou, Mapams MyHOUp, Mapamos pyKu, Mapams pulio; B NOJb-
CKOM SI3BIKE zarastac¢ brudem «3apactarts Tps3btoy», brud na rekach «rps3p Ha py-
Kax», prac brudy w domu «cTuparh rps3HbIe BelH 1oMa» — ‘He BEIHOCHTH Ipsizb
u3 goma’, wywlekac¢ brudy «BBHITacCKUBATh TPSI3b HAPYKY».

BrisiBieHa 3aBUCUMOCTbD TIEPEOCMBICIICHHS IEPBUYHON CEMaHTUKU Ha OCHO-
BE€ CXEMBI: [I€PBUYHASI HOMUHATUBHASA CEMaHTUKA — I1€PEOCMBICIICHHBIN ITPU3HAK
— BTOPUYHOE OLIEHOYHOE 3HAYCHHUE: JiCele3Hblli — KPENOCTh — JiceNe3Hblll Xa-
paxmep; B IOIBCKOM SI3bIKE Zelazne zdrowie «Kene3Hoe 310pOBbey, nerwy ze stali
«CTaJIbHBIE HEPBBI».

Tun4yHOM 0COOEHHOCTHIO CIIONB30BaHMSI MOTHBHO-OLICHOUYHBIX SIUHUI] (Ha
(pazeosormyeckoM YpoBHE, B paMKaX KOHTEKCTa BBICKA3bIBAHMS) SIBISICTCS CEH-
CHOMITM3AINS: yCHIIEHHE SMOIMOHATBHOTO Bo3zeiicTeus 'S, Tak kak (pa3eonoru-
YeCKHe CAMHHUITEI MPEACTaBIIOT COO0OW MHHHU-BBICKAa3bIBaHUE (10 KpaitHeH mepe
TUMOJIOTHYECKH ), CIIEAYET OTMETHTh CIIy4a YCHIICHHUS OLICHOYHOCTH KOMIIOHEHTA
@E, nipu 3TOM OTpeAeneHus: ONOPHBIX KOMIIOHEHTOB, Ubsl JICKCHUECKAsl CEMaHTHKA
yKe 00J1aaeT onpeeIEHHON YMOTHBHOM OIIECHOUYHOCTHIO, €CTECTBEHHBIM 00pa3oM
YCUIIMBAIOT WUIOKYTUBHBIA dMQEKT BO3ICHCTBUS: OMCMABHOU KO3bl OAPAdAHIUK

13 JI.A. Kucenépa, Bonpocsl meopuu peuesozo éo3deticmsus, Jlennnrpan 1978, c. 113.
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— “(pasr.) mpeneOp. mry 1. wiv upoH. O MaNO3HAYUTEILHOM, 3aHUMAKOIIEM HU3KOE
MIOJIOKEHHE B 00IIeCTBE YeTOBEKE, MPETEHIYIOIIEM Ha OOIIECTBEHHOE IPU3HAHUE’,
eHyc napuwiuewlii — ‘(TIpocT. OpaH.) kpaiiHee HeonoOp. HamoemBeiii, MpOTHUBHBIH
YeJIOBEK; OOBIYHO YIOTPEONSETCS KaK PyrarelibCTBO’, Oped CU6oll KOObLIbL 6 Mym-
HYI0 HOUb, MUTLO-00P0O20, MACIeHuya macianas. B monsckoM si3eike masto maslane
«MAacIIo MacieHoey, pijana owieczka we mgle «mbsiHast OBedka B TymaHe». s dpa-
3€0JI0TM3MOB PYCCKOTO SI3bIKA TUIMYHA CEHCUOWMIM3AIMS 3@ CUET WUCTOIb30BAHUS
(hopM TBOPUTEIBHOTO MANIEKA: KHA3b KHA3eM, OYOUHA OyOUHOU, Yypban uwypobarnom,
nenv nuém. JlaHHbIE TPUMEPBI OTPAXKAIOT MPUHINI H30BITOUHOCTH, CBOMCTBEHHBIH
VICTIONB30BAHHIO (pa3zeooruu'®, B MONBECKOM A3BIKE TOT (JeHOMEH B OIEHOYHOM
JIEKCHKe He HaOmronaercsi. Dpazeosioru3Mbl MOTYT CO3/IaBaThCsl HA OCHOBE MHTCH-
cuUKaAITIY TIPU3HAKA (CBOETO pojia THIEPOOIIN3AINs): KoMAp HOCA He NOOMOYUmn
— ‘(pasr.) ono0Op./Bocx. u my 1. CaexaHo OueHb XOPOIIOo, TaK, YTO HE K 4eMy IpH-
apatbes’, cemu naoetl 60 16y — ‘(pasr.) Bocx. O yenoBeke, BBIAAIOMIEMCS CPeIu
JOPYTHX YMOM, MYIPOCTBIO U COOOPa3HUTENBHOCTBIO , 6e3 cyuka 6e3 3a00pUuHKY —
‘(pasr.) omobp./Bocx. be3 kakux-mubo rmomex, 6e3 3arpyAHeHnH (UATH, ISHCTBOBATD
1 T.11.). [OBOpHUTCS 0 OECTIPEIIATCTBEHHOM OCYIIECTBIICHUN KaKUX-JI. JIeN, 0 Oe3yKo-
PHU3HEHHOM TIOBEJICHUM YeJIOBEKa, O KOM- MM YEM-JI. COBEPIIIEHHO Oe3yNpedHOM;
B ITOJTLCKOM s13bIKe bez ladu, bez skiadu «6e3 namy, 6e3 ckinany» — ‘becniopsnodso,
0e3 TosKy’, na feb, na szyje «na 100, Ha mwe» — ‘bpocarbes Bepen WK Aenarh
YTO-1100, HE TIPOyMaB’,

[IpucyTcTBHE OIICHOUHOW CEMbI B NMEPBHYHOM 3HAYEHUU B COBOKYIHOCTH
C pacmpeHrueM Kpyra IpeaMeToB (JIUIT), KOTOPhIE MOTYT OBITH SMOTHBHO OIle-
HEeHbI, GOPMHUPYIOT MYTh IPEOOPA30BaHKs HOMUHATHBHO-OIICHOYHOMN CEMaHTHKH
B 00IIIe-oLeHOUHY0: cionku mekym (Slinka cieknie) — ‘1. (pasr.) omoOp./BocX.
KTo-1100 MCTIBITHIBAET CHITBHOE KEJaHHE ChECTh, OMPOOOBATH UK BBIITUTH YTO-
6o BKycHOe . ‘2. (pasr.) omoOp./BOCX. MEPEeH. Y KOro-iTu00 BO3ZHHUKIIO OCTPOE
JKeJlaHWe MPUOOPECTH YTO-IIMOO 3aMaH4YMBOE, HYXKHOE’, HAIbuuKu OOnudiceulb
(palce liza¢) — ‘1. (pa3r.) Bocx. nmepeH. O 4€M-II. odeHb BKycHOM . ‘2. (pasr.)
0100p./Bocx. mepeH. O KOM-4eM-J1. 3aMeUaTelIbHOM ; X)ce 20pbKOU pedbKu —
‘(pasr.) mpe3p. Uto-mubo MK KTO-T1M00 HEBBIHOCHUMBI, HETepIUMBI'; Kakas 2a-
docmb! (co za Swinstwo! «4To 3a CBUHCTBOY» ) — ‘(pasr.) Ipe3p./KpaiiHee Heo00p.
BripaskeHne KpaliHero HeooOpeHust .

K mono6upiM ®F, cTpeMsmuMces CTaTh MEXIOMETHBIMH, HUCIOIb3YEMBIMU
Ha OCHOBE 3aKOHa SI3BIKOBOM 3KOHOMUU JIJIsl XapaKTEPHCTHKH ajpecara, O0beKTa,
NpU3HAKa, CUTYallul B EJIOM, MOKHO OTHECTH: 8 adicype, Oe3 yMa, Ha simb, HA
0UB0, PA3NIONU-MATUHA, B TIONBCKOM SI3BIKE: na Sto dwa «Ha cTo 1Ba», mucha nie
siada «MyXa HE CSIeT» B ONPEISIEHHON CTeTeHH (10 KpaitHel Mepe B 4acTH pac-
ITUPEHUS OLEHOYHBIX TIPU3HAKOB), patl 3emHot (raj na ziemi), Ha ec 301o0ma (na
wage zlota); 3emna obemogannas — ‘3aMedareabHO’ TIOJIOKUTEIBHOTO CIIEKTPA;
obpasnas nekcuka kowmap (koszmar), bpeo (urojenia), rasxca.

14 B M. Moxkuenko, Crassncras ¢paszeonoaus, Mocksa 1989, c. 131.
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Hponust mpencraBiser coO0OH CHCTEMHYIO OIIGHOYHYIO TPAaHCIIO3UIIHIO,
IIPH 3TOM MPOUCXOTUT MEPEOCMBICICHHE TIEPBUYHON MEIIMOPATHBHON CEMaHTH-
Ku: Xopoutenvroe (xopouiee) 0eno!, B IOILCKOM sI3bIKE ladne rzeczy «KpacuBbIC
Berm» ! — ‘(pasr.) Heono0p. upoH. He 0100psit0 TO, 4TO IPOU30IILIO, CITYUHUIOCH ;
Tepakn cywenwviti — ‘(kapr.) mpereOp. porndueckoe obparieHune K 4eI0BeKY, KO-
TOPBIIT HEOOOCHOBAHHO CUMTACT ce0s PU3NISCKH CHIIHHBIM ; B ITOIHCKOM SI3BIKE
niezly z niego artysta «CMOTpPH, KaKo# apTUCT» — ‘(pasr.) UPOH. XUTPHIi YeTIOBEK,
CTpaHHOTO NOBeAEHS artysta dla ubogich «aptuct 11 6eaHBIX» — ‘(pasr.) UPOH.
IJIOXOHN apTUCT .

Cpenu BEIBOJIOB CJIEIYET OTMETUTH OOIIHOCTH 3aKOHOMEPHOCTEH (hopMHUPO-
BaHUS MOJIOKHUTEIHHON W OTPHUIIATENHHON OIIEHOYHOCTH, KOTOPAst IIOATBEPKIAET
CYIIECTBOBaHHE OIICHOYHOW CEMaHTHKH KaK €IWHOW CHCTEMBI, a TaKKe OTCYT-
CTBUE MPUHIUIHAIBLHOW pa3HUIBI B 00pa3HOW CTPYKType M crocobax (popmu-
pOBaHUs OIIEHOYHOW HOMHWHAIIMHM B PYCCKOM M TOJBCKOM SI3BIKAX, OMpeiesie-
MO€ CAMHBIMHM PAMKaMU XPUCTUAHCKON KYJIBTYPHI U [IMBHIU3AIUH U OOIHOCTIO
MIPOUCXOXKICHHUS S3bIKOB. 11 B TOM, M B IPYroM sI3bIKax OTPHIIATEIIbHAS OIICHKA
MPEBAUPYET HAJI TOJIOKHUTEILHON; BO3MOXKHO, SMOIMOHAILHO OONBIIC aKIIeH-
TUPYETCS OTKIIOHEHHE OT HOPMBI, BOCIIPHHIMAEMOU MOJIOKHUTEIHHO; Ha YPOBHE
CYIIECTBUTEIBHBIX OTPHUIIATENIFHO OIICHHBAIOTCS OoOJiee KOHKPETHBIE KadecTBa,
MOJIOKUTEILHO OLICHUBAIOTCA — OoJiee o0Iue.

B HacTosiiiee BpeMsl aBTopaMu CTaThbd CO3IAeTCsl PyccKo-nonbckull c1o8aps
IMOYUOHATILHO-OYEHOUHOU eKCUKU, OCHOBAHHBIM Ha KPUTEPHUSX, M3JI0KEHHBIX
B HACTOSIIEH CTarhe, MPENIOKEHHON THITONOTHH YKCIPECCHBHBIX JIEKCHKOTPa-
¢uaeckux nomet. Cozgannas 6aza EMOS-RUS 3aitanynsanaos 2005-2010 wuc-
MOJIB3YETCS AJISl CO3/IaHUS PYCCKOM, MONBCKON, HCTIAHCKOHM U KaTaJIOHCKOU BepCcuil
SentiWordNet B pamkax mpoekra « TEXT-KNOWLEDGE 2.0» Munucrepctsa
o0pazoBaHus u Hayku VcaHum.

besycnoBHO, eTanbHbBIA aHanu3 O0BEKTa MCCICAOBAHUS BBIXOAUT 32 pPaM-
KM HACTOSIIEH CTaThH, TEM HE MEHEee MU3JI0KEHHOE 3/1€Ch ITO3BOJIAET ONPEAETUTh
HEKOTOpBIE CEMaHTHYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH (DOPMHUPOBAHUS M HCIIOIB30BAHHS
(hpa3eonornuecKrux eAMHHUIL B aCMIEKTE MPArMaInHTBUCTUKH, YTO MOYKET OBITh HC-
MOJIb30BaHO B IMPaKTHKE (ppazeorpaduueckoro omucaHus (CO3MaHMs OJTHOSI3bIY-
HBIX U JIBYSI3bIUHBIX CJIOBApEi ), a TAKXKE MPH MPEIOAaBaHNU PYCCKON U UCTIAHCKOM
(pa3eonoruu U MPaKTUIECCKON CTUIIMCTUKY Ha MPOABUHYTHIX dTarax 00y4YeHUs.

Russian and Polish emotional evaluative phraseology
(attempt at pragmalinguistic investigation)

Summary

The present work investigates the pragmatic aspect of meaning based on Russian and Pol-
ish phraseology with positive and negative emotional evaluation. Such kind of investigation helps
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to resolve various problems with lexicographical marks and create a new improved system of
expressive marks. The authors think that the emotional evaluation can be defined with quite objec-
tive characteristics. The new type of classification is offered based on GLT (lexical-thematic groups).

Keywords: semantics, pragmatics, emotional evaluation, Russian and Polish phraseology.
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